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Manufacturer management use.

Réservé a l'usage du fabricant a des
fins de gestion.

Uso de gestion del fabricante.
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Puoc ding cho nha quan ly san xuét.
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Rough-in socket/
Prise de vidange/
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Use this protective sheet when installing ey
the toilet bowl./ Hong xa/
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Utilisez cette plaque de protection lorsque Prtecive shest eskng apel
VYOUus inSta"eZ Ia Cuvette.l Lamina protectora/ Cinta de enmascarado/
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Use esta lamina protectora al instalar la iy REwm
taza del inodoro./ Tam béo vé/ Cuon giy vé sinh/
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Str dung tam bao vé nay khi lap bon
cau./
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Be sure to use it as it will make installation
easier and protect the floor from scratches./

Veillez a I'utiliser de maniére a rendre l'installation
plus aisée et a protéger le sol des éraflures./

No olvide hacerlo, ya que facilitara la instalacion y
protegera el suelo de los aranazos./

O6sa3aTenbHO UCNONbL3YyNTe ero — 3TO obnerynt
MOHTaX U 3alUTUT NOJ OT LlapanuH./
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Dam bao sr dung tam bao vé nay de lap dit dé
dang va bao vé san khong bi tray xwoc./
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CS900%:%1)/CS900Series/CS900série/CS900serie/
Cepuss CS900/CS900%%1/CS9007|/CS900loat/CS9002im

CS901%:%1)/CS901Series/CS901série/CS901serie/
Cepusi CS901/CS901%51/CS9017|/CS901I0at/CS901n

CS902%:%1)/CcS902Series/CS902série/CS902serie/
Cepusi CS902/CS902%51/CS90274/CS902l0at/CS902n
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Cepust CS903/CS903%%1/CS9037|/CS903loat/CS9034ia
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Install so that the center lines on the center

label and protective sheet are aligned. /

Faire en sorte que, lors de l'installation, les
axes médians de I'étiquette centrale et de la
plaque de protection soient bien alignés. /

Instalar de forma que las lineas centrales
de la etiqueta central y la lamina de
proteccion estén alineadas. /

BbInoONHMTE YyCTaHOBKY TaK, YTOObI OCeBbIe
NUHUKM Ha LUEHTPanbHON MEeTKe U Ha
lwabnoHe cosnaganwu. /
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Lap dat sao cho cac dwong ké trung
tam & nhan giira va tam bao vé dirng
thang hang v&i nhau. /
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